Wohnungsschliissel — “kmou ot xsaprupsi”

Sammelbiichse — “konxmka A1 no6opos™

Anzugsstoff — “oTpe3 Ha KocTIOM”

Glasschneider — “‘anMaz wis pe3ky cTekaa”

Fiebertafel — “gocka ¢ oTMETKaMH TeMIepaTyphI”.

B mauHoif ctaThe MBI PACCMOTPEH JIHIIE YaCThL BOMPOCOR MO npodieMe ne-

peBoAa cnokHbIX c10B. JambHelilee H3ydeHue 310 1podiemMbl NPEeACTONT B Ou-
nomuoH pafiore.

YcaoBrbIE COKPAILEHURA

S — cymecTBUTEIBHOE
V - rnaron

Ad. ~ npuiaratesibHoe
Adv. — napeune

Num. — YUCIUTENbHOE
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RHTEHCUBHOCTb KAK KOMIIOHEHT CEMAHTHYECKOM CTPYK-

TYPbl AA3bIKOBBIX EAWHUILL
{na maTepuane Gpaniy3CKOro a3bIKa)

H.M. Bopucenxo
H. pyk.: k.9.1., nou. 71 M. llawkuy
bearopoa, benl'y

BOIIpOC 00 MHTEHCHBHOCTH HEOIHOKPATHO NMPUB.JICKAl BHUMAHHE KaK 3apy-

Oexcrpix (Bally v ap.), Tak M OTeuecTBeHHbIX JIMHrBHCTOB (XoBaHckas, Uleirad,
Typancku#i # 1p.). OAHaKO 10 CUX NIOp HET eAHHCTBA MHEHHMH nO eaoMy psay
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BONPOCOB, B TOM YHCJIE U B BOFPOCE O CYMIHOCTH H CTATYCE HHTEHCHBHOCTH Xax
KOMIIOHEHTA CEeMAaHTUKM A3BIKOBLIX efuHul. O NPaBOMEPHOCTH BKFOYCHUI HH-
TEHCHMBHOCTH B HX COJEpPXATENbHYIO CTPYKTYpy ropopun emie L. Banmnu, cunrad,
yro apPeKTUBHEIC CBOUCTBA A3LIKOBLIX €MHMIL (Kyna BKmovaercd addexrusroe
RHPRIEHHE HHTEHCHBHOCTY) ABIAIOTCS HEOTHEMJIEMOH YacThiO MX CONEPIKATEsb-
HOTO acfieKTa ¥ HEeMOCPeJCTBEHHO BHIBOAMMBI W3 OTHOWEHHMH, CyRIECTBYHOMIMX
MEIKY A3BIKOBBIMH U NcHXHueckuMy seaenuamu (bainn, 1951: 204).

JleficTBUTENBHO, HATUYHE JIPH3HAKA WHTCHCHBHOCTH B CEMAHTHKE #3bIKO-
BHIX EOMHHUII B 3HAUYMTENBHON Mepe MOXHO 0OBicHUTH daxToM cnetmuueckor
JEATEIbHOCTH HAINErO MBILUIEHUR, KOTOpas MO CBOEH CyTH sBaAeTcs Kinaccudpm-
LMpPYIOIICH H, B KOHEMHOM HMTOre, OLEHOUHOH, T.K. “BCErna cps3ana ¢ BuIGOpOM
TOFO WK MHOTO NpH3HAaKa NpeiaMeTa, PacCMaTpHBAEMOro Kaxk Haubonee Cymiect-
pennniit” (XosaHckas, [684:115).

B 3TO¥H CBA3H NpEACTABNACTCH TPABOMEPHBIM YTBEPXIATh, YTO CYIIHOCTD
HMHTEHCHBHOCTH KAK KaTEropHaJbHOro CEMaHTHYECKOro NPH3HAKa onpenessercs
ee CBA3AMH ¢ KaTeropueli OLIEHOYHOCTH, & TAKOKE KaTeropueil obpasnocTd. Puxca-
{5 K€ OLCHKY B A3bIKOBOM 3HAYEHWH TIPENIONaraeT pasrpaHHUCHNE PallHOHAIb-
HOW ¥ IMOLMOHAIBHON OLICHKH, MHBIMM CIOBAMH, CYIUECTBOBAHHE HEHTPanAbHO-
#HOOPMATHBHBIX M CTWIHCTHYECKH OKpallEHHBIX HauMeHOBaHHA (XoBaHCKAS,
1984: 20). Ha Ham B3r71, CEMaHTHKA NOCHCAHMX COACPKKMT HOMOJHUTEILHBIE
KOMOOHEHTE], B TOM YHCJIe MHTEHCHBHOCTH, MTPAIOLIYI0 HEMATIOBAXKHYIO POJb M
M0-pasHOMY [PERCTABICHHYIO B COAEPKATEILHOM CTPYKTYpE HAMMEHOBAHHIA.

[Tokaxem 3T0 Ha npumepe oGo3uadeHui cambrioleur n rat d’hotel, Bxona-
IMX B JIEKCHKO-CeMaHTH4ecKy1o rpynny (JICT) voleur.

HamnmenoBanue cambrioleur BOCXOAMT K aproTuyeckoil epuuuue cambriole
H Ha HAYTHHOM 3Tane (yHKIMOHMPOBAHUA CIYKHMT W18 0003HAYCHHA “KOMHAT-
Horo Bopa” — “voleur de chambres”. Cambriolenr, euse n. (1828, arg.; de l'arg.
cambriole “chambre”, prov. cambra). Personne qui pénétre par effraction dans
les maisons pour les dévaliser. P.Robert, 1981. CemanTuecKas CTPyKTypa AasHO-
ro ofo3HadCHNs coAepKuT Cremyonine muddepeHLnaTbube NPU3HAKA: “Croco0
TIPOHUKHOBCHMA B NOMellierne”, “1e/b NPOHAKHOBEHUA”, a TaxKe ~ HHTEHCHEB-
HOCTBb NPOSABICHUA KadecTsa . B COBOKYIIHOCTH OHH HECYT OTPHUATEILHYIO MO-
PATBHO-3THYECKYRO OLECHKY WHIHBHIA, HOCATHYBLIETO HA 4acTHY1O COBCTBEHHOCTD
CBOMX corpaxaad. OUeHOYHbIH KOMIOHSHT 3aHAMAeT B CHJTY JTOIO LEHTPaibHOe
nojnoxenue Ha AuddepeHIManLHOM YPOBHE CONEPKATENIBHOR CTPYKTYpPhI J@HHOIO
HaHMeHOBaHHs. B coBpeMeHHOM (paHIy3CKOM f3blke OLEHKa 3Toro ¢akra B u3-
BECTHOH Mepe HHTEUIEKTYAJIH3HPOBAHA, TMOCKOJIBKY OLEHOYHLIH KOMIOHEHT He
HMEET MOJIEepPKKK CO CTOPOHB! 00pazHOro KOMIIOHEHTR, 4 TAKKE CO CTOPOHBI
YHKIOHANEHO-CTHIIEBOH MApKUPOBAHHOCTH, YTPAau€eHHOH B mpouecce QyHK-
IHOHUPOBAHMS NAaHHOW HOMMWHATHBHONM €IXMHMLBI B A3bIKE, 4TO OOBHCHAETCA, Ha
Hall B3rnAz, 3HAYMTENTHHO BO3POCLICH YacTOTHOCTBKY ee ynovpebnenms, Ho, B
TEPBYIO Oyepesh, HE3HAUMTEABHOCTBIO NPOABIEHUS 00Pa3HOTO KOMIMOHEHTA. Min-
TEHCUBHOCTE OpOABJIEHHSA TIPM3HAKA COXpaHAeTca kak mupdepeHnnansHo 3HaYH-
MBI KOMIIOBEHT CeMaHTUMKKM HAUMEHOBaHHA, ODECTICUMBAS €r0 QYHKUHOHATLHYIO
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3HAYMMOCTR KaK PaUMOHANLHO OHEHOYHOrO O0O3HaueHHs HHAWBMIA, >KHBYLIErO
Bp&3pe3 ¢ [paBOBKIMA HOPMaMH, IPHHATHIMH B 0DIueCTEE.

Crieuuduyeckoe MecTO B NaHHOH rpymiie 3aHuMaoT ¢003Ha4YeHMa 1ML, B
OCHOBE KOTOpEIX Haxondrcs dayHohuMel. CpaBHHM HeiTpaJibHOe HaMMEHOBAHHE
voleur ¢ ero CTHIMCTHYECKY OKPAUIEHHBIM CHHOHMMOM rat d’hdtel. 3t conoctas~
JIEHHE HADIATHO TIOKA3bIBAaeT, YTO B CEMAHTHYECKOH CTPYKTYype MOCNedHero Co-
IepXKaTcs NONOTHHTENbHBIE KOMIIOHEHTHI, TPHBHOCHMBIC OOpa3sHOCTHI0, B TOM
YMCiE HHTEHCHBHOCTB. O6pa3Hbiil KOMITOHEHT eauHULb! rat d’hétel, coznaBaembli
HAUMEHOBAHMEM rat (KppICa), NPOABNIETCA BecbMa penbedHO BBUIY €ro jioruye-
CKOVi MPOTUBONOCTABIEHHOCTH MOHATHHHOMY SApY MO KaTeropHanbHBIM NPH3HA-
KaM: “aHTPONOHMMHYHOCTD”, “Ar€HTHBHOCTS”, “HENeHAlNPAaBNIeHHOCTL NEHCTBUA
Kpome Toro, obpaznas ocHoBa coo0laeT HauMEHOBAHKIO JONONHUTEILHEI IpH-
3HaK, BHIDXKEHHEIH Yepe3 ceMaHTHKy riaarosa s’introduire u oTpaxaroiuMil cnocod
NIPOHUKHOBEHMS B KOMHATY, HOMep (BKpaabiBathes). Rat d’hdtel n.m. (1907, de rat
“celui qui vole”, 1843). Personne qui s’introduif dans les chambres d'hétel pour
dévaliser les riches clients. P.Robert, 198]. OTMETHM, 4TO 0Gpa3HBIit KOMIOHEHT,
Haxoascs Ha.nepudepun muddepeHnuanbHore yposHs 3Ha4eHHs, TECHO B3aHMO- .
CBA3aH C DMOUMOHATBLHOCTBIO. 3TO, B CROIO OYepenb, 3HAUHTENbHO YBEIMYUBALT
CTelleHb NPOABJICHHS KayecTsa, 4eM B cy4ae ¢ obo3HavyeHuem cambrioleur.. Ipe-
HMYUIECTBEHHOE PACHIONOKEHHE Ha IH(GepeHIManbHOM yYPOBHE KOMIIOHEHTOB
"HHTERCHBHOCTh (POABJICHUS KauecTBa” u “'ero OTpULATEILHAS OUCHKA” CO3AAI0T
HauMeHOBaHWE, GyHKUHMOHMpYIOLlee Nnd 0003HAYeHHs YeJOBeKa, MOCATHYBUIETO
Ha YacTHYIO COOCTBEHHOCTD.

Takum 00pa3oM, MOKHO TOBOPUTH O TOM, YTO OHa [O-Pa3HOMY rpagyupyer-
CH B UX COAEPKATCABHOH CTPYKTYpPE, MAKCHMAJLHO PEIbe(PHO MPOABJAACH B CO-
LAEPKATCHABHONR CTPYKTYPE CTHIMCTHYECKW OKPAUICHHLIX HaMMEHOBakMM, B vacT-
HOCTH, B COCTAB KOTOPBIX BXOAHT dayHoHuM. OnHako nakHas TeMa Tpebyet 6onee
NETATBHOT) UCCACIOBAHHA.
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